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1. ALLGEMEINES  1. GENERALITÀ 

1.1. Veranlassung 

 

1.1. Introduzione 

Der vorliegende Antrag auf Abänderung des Bauleit-
plans der Gemeinde Brixen sieht die Erweiterung des 
bestehenden Gewerbegebiets „Pairdorf“ vor. Das be-
stehende Gewerbegebiet soll um 3.300 m² auf 
21.832 m² vergrößert werden. 

 La proposta di variazione al piano urbanistico della co-
mune di Bressanone prevede l’ampiamento della zona 
di inserimenti produttivi “Pairdorf”. La zona per inse-
diamenti produttivi viene allargata per 3.300 m² a 
21.832 m². 

 

 

Abb. 1: Orthofotokarte des Projektgebiets; innerhalb des 
eingekreisten Ausschnitts befindet sich das Gewerbegebiet 
„Pairdorf“ 

 Fig. 1: Inquadramento dell'area di progetto; la zona per in-
sediamenti produttivi “Pairdorf” si trova all’interno della zona 
circondata in colore bianco. 

Da die Gemeinde über einen genehmigten Gefahren-
zonenplan verfügt, ist bei Bauleitplanänderungen, die 
über den untersuchten Bereich hinausreichen oder 
nicht vollständig klassifiziert sind, eine Abänderung 
des Gefahrenzonenplans im Sinne des Art 22/bis Ab-
satz (6) des Landesraumordnungsgesetzes einzulei-
ten. Im gegenständlichen Fall reicht die auszuwei-
sende Gewerbezone über den bereits im Gefahrenzo-
nenplan untersuchten Bereich hinaus. Daher ist eine 

 Siccome nel comune in oggetto è già in vigore il piano 
delle zone di pericolo, per qualsiasi modifica del PUC 
che si estenda oltre le zone indagate o non state stu-
diate completamente, deve essere eseguita una varia-
zione del piano delle zone di pericolo ai sensi dell’art. 
22bis paragrafo (6) della legge urbanistica provinciale. 
Nel caso specifico la zona per insediamenti produttivi 
da inserire nel PUC si estende al di fuori delle zone 
già studiate nell’ambito del PZP. Tal fatto implica una 

Pairdorf 
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Abänderung / Ergänzung des Gefahrenzonenplanes 
im Zuge der BLP-Änderung notwendig. 

modifica / integrazione del piano delle zone di pericolo 
nell’ambito della variazione del PUC. 

 

 

 

Abb. 2: Gegenüberstellung Bauleitplan – Bestand (links) 
und beantragte Änderung (rechts), nicht maßstabsgetreuer 
Auszug aus [1]. 

 Fig. 2: Raffronto PUC attuale (a sinistra) e variazione richie-
sta (a destra), estratto non in scala da [1]. 

1.2. Verwendete Unterlagen 

 

1.2. Documentazione utilizzata 

Für die Ausarbeitung des vorliegenden Gutachtens 
wurden folgende Unterlagen verwendet und Untersu-
chungen durchgeführt: 

 Per l’elaborazione della presente perizia sono stati 
usati i seguenti documenti e sono state eseguite le se-
guenti indagini: 

Projektrelevante Unterlagen  Documenti di rilevanza progettuale 

[1] Arch. Wolfgang Huber (Vintl): Auszüge aus Pro-
jektunterlagen des gegenständlichen Antrags zur 
Abänderung des Bauleitplans, Datum September 
2019. 

 [1] Arch. Wolfgang Huber (Vandoies): documenti 
progettuali per la variazione del PUC in oggetto, 
data settembre 2019. 

[2] Digitale Landeskartographie des Südtiroler Bür-
gernetzes (Geokatalog des Geoportal Südtirol). 

 [2] Cartografia digitale della Provincia della rete ci-
vica dell’Alto Adige (geocatalogo del Geoportale 
Alto Adige). 

[3] ISPRA Geologische Karte von Italien im Maßstab 
1:100.000, Blatt 4a Brixen mit Erläuterungen 

 [3] ISPRA Carta Geologica d’Italia alla scala 
1:100.000, foglio 4a Bressanone con note illu-
strative. 

[4] Auszug aus dem genehmigten Gefahrenzonen-
plan der Gemeinde Brixen 

 [4] Estratto dal piano delle zone di pericolo del co-
mune di Bressanone 

Gesetzliche Grundlagen, Normen, Richtlinien  Riferimenti legislativi, norme, linee guida 

[5] Dekret des Landeshauptmannes vom 05. August 
2008, Nr. 42: Durchführungsverordnung betref-
fend die Gefahrenzonenpläne. 

 [5] Decreto del Presidente della provincia del 05. 
Agosto 2008, n. 42: regolamento concernente i 
piani delle zone di pericolo. 

[6] Beschluss der Landesregierung vom 13. Sep-
tember 2016, Nr. 989: Abänderung der Richtli-

 [6] Delibera della giunta provinciale del 13 settembre 
2016, n. 989: modifica delle direttive per la reda-
zione dei piani delle zone di pericolo secondo la 
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nien zur Erstellung der Gefahrenzonenpläne ge-
mäß Landesraumordnungsgesetz, Landesgesetz 
vom 11. August 1997, Nr. 13, Artikel 22/bis. 

legge urbanistica provinciale, legge provinciale 
11 agosto 1997, n. 13, articolo 22/bis. 

[7] Technische Arbeitsvorgaben für die Erarbeitung 
der hydrogeologischen und hydraulischen Gefah-
renprüfungen, herausgegeben vom Amt für Geo-
logie und Baustoffprüfung, Version 1 Juli 2018. 

 [7] Direttive tecniche per l’elaborazione delle verifi-
che die pericoli idrogeologici e idraulici, emesse 
dalll’ufficio geologia e prove materiali, versione 1 
luglio 2018. 

Erhebungen vor Ort, sonstige Daten  Rilievi sul posto, altri documenti 

[8] Lokalaugenschein mit Felderhebungen am 
30.09.2019. 

 [8] Sopralluogo con rilievi sul posto in data 
30.09.2019. 

   

2. UNTERSUCHUNGSERGEBNISSE  2. RISULTATI DELLE INDAGINI 

2.1. Festlegung der Bearbeitungstiefe 

 

2.1. Definizione del grado di studio 

Die noch nicht untersuchten Flächen wurden wie die 
bereits untersuchten Flächen mit Bearbeitungstiefe 
1:5.000 untersucht. 

 Le aree in oggetto sono state esaminate con un grado 
di studio 1:5000, come le aree già esaminate dal PZP. 

2.2. Erhebungen im Gelände 

 

2.2. Rilievi eseguiti in campagna 

Das Forschungs- und Innovationszentrum „Pairdorf“ 
liegt ca. 500 m oberhalb der rezenten Talsohle am 
Pfeffersberg im Bereich der orografisch rechten Tal-
flanke des Eisacktals. Der Gebäudekomplex befindet 
sich auf einer vermutlich durch glaziale oder fluviglazi-
ale Erosion entstandenen Terrassenform, die berg- 
und auch talseitig von mäßig steil geneigten Hangbab-
schnitten (max. 15° Hangneigung) begrenzt wird. Im 
Bereich des Gebäudebestands wurde die ursprüngli-
che Morphologie durch verschiedene Geländeein-
schnitte und Auffüllungen mehr oder weniger stark 
überprägt. 

 Il centro di ricerche ed innovazione „Pairdorf“ si trova 
ca. 500 m sopra il fondavalle recente sul versante in 
destra orografica del Val d’Isarco della località Monte 
San Pietro (“Pfeffersberg”). L’edificio si estende su un 
terrazzamento di origine glaciale e/ o fluviglaciale che 
sia a mote sia valle viene confinata da pendii con mo-
desta inclinazione (pendenza massima 15°). Nella 
zona già edificata la morfologia originaria è stata for-
temente modificata tramite lavori di scavo e di riporto. 

 

 

 

Foto 1: Übersichtsfoto Richtung Osten / foto panoramica 
scattata verso est. 

 Foto 2: Übersichtsfoto Richtung Süden / foto panoramica 
scattata verso sud. 

Die Beobachtungen im Gelände haben ergeben, dass 
auf den umzuwidmenden Flächen keine Anzeichen für 

 I rilievi eseguiti hanno reso evidente che nelle zone in-
teressate non esistono fenomeni d’instabilità. A causa 
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Instabilitäten vorhanden sind. Weiter können aufgrund 
der geomorphologischen Eigenschaften keine Sturz- 
und / oder Rutschprozesse ausgelöst werden noch 
diese Fläche von solchen Prozessen betroffen wer-
den. 

delle condizioni geomorfologiche non possono svilup-
parsi fenomeni di crollo e/o frana rispettivamente le 
aree non possono essere colpiti dai processi predetti. 

Im Umkreis der untersuchten sind keine Fließgerinne 
vorhanden. Lawinenphänomene können ausge-
schlossen werden. 

 Nei dintorni dell’area ricreativa non esistono corsi 
d’acqua. Fenomeni valanghivi possono essere 
esclusi. 

 

 

 

Foto 2: Übersichtsfoto der neu untersuchten Fläche im 
Südwesten / foto panoramica della nuova zona rilevata 
nell’area sudovest. 

 Foto 3: Übersichtsfoto der neu untersuchten Fläche im Nor-
dosten / foto panoramica della nuova zona rilevata in dire-
zione nordest. 

2.3. Ereignisdokumentation 

 

2.3. Documentazione eventi 

Im Bereich der umzuwidmenden Flächen sind im Er-
eignis- und Naturgefahrenkataster keine Einträge vor-
handen. 

 Non sono documentati eventi nelle zone da inserire 
nel PUC. 

2.4. Festgestellte Phänomene 

 

2.4. Fenomeni rilevati 

Es wurden keine Phänomene festgestellt.  Non sono stati documentati fenomeni. 

2.5. Gefahrenzonierung 

 

2.5. Zonizzazione del pericolo 

Aufgrund des dargelegten Sachverhalts kann festge-
halten werden, dass auf den umzuwidmenden Flä-
chen wie auf den angrenzenden, im Zuge der Gefah-
renzonenplanung bereits untersuchten Bereichen 
keine Gefahrenstufen H4 – H2 bestehen. Im Anhang 
A1 ist die Gefahrenzonierung grafisch dargestellt. 

 A causa dei fatti accertati si annota che nelle aree non 
ancora studiate nel PZP non esistono pericoli e quindi 
esse possono essere classificate come le aree già stu-
diate esaminate come non pericolose (H4 – H2). 
Nell’allegato A1 è visibile la zonizzazione del pericolo. 

Die shp-Dateien der neuen Gefahrenzonierung sind 
der digitalen Abgabeversion beigelegt. 

 La versione digitale contiene i file shp della zonizza-
zione dei pericoli modificata. 

2.6. Überprüfung der Kompatibilität 

 

2.6. Verifica della compatibilità 

Da im Bereich der in den Bauleitplan einzutragenden 
Flächen keine Gefahrenzonen H2 – H4 feststellbar 
sind, kann die Kompatibilität des gegenständlichen 

 La compatibilità della presente richiesta di variazione 
del può essere valutata assolutamente in maniera po-
sitiva, perché nelle zone da inserire nel PUC non sono 
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Antrags auf Abänderung des Bauleitplans vorbehalt-
los bestätigt werden. 

state evidenziate delle zone di pericolo con livello da 
H2 a H4. 

   

3. SCHLUSSBEMERKUNG  3. OSSERVAZIONE FINALE 

Aufgrund des dargelegten Sachverhalts kann die be-
antragte Abänderung des Bauleitplans, die gleichzei-
tig eine Abänderung bzw. Ergänzung des Gefahren-
zonenplans erfordert, vorbehaltlos positiv beurteilt 
werden. 

 In base ai fatti illustrati la presente richiesta di varia-
zione del PUC che contemporaneamente necessita 
una integrazione del PZP assolutamente può essere 
valutata in maniera positiva. 

Das gegenständliche Dokument wurde für das Bau-
leitplanänderungsverfahren erstellt. Für die Planung 
von Bauvorhaben in der gegenständlichen Zone muss 
ein projektspezifisches geologisches, seismisches 
und geotechnisches Gutachten gem. geltenden Richt-
linien und Normen ausgearbeitet werden. 

 Il presente documento è stato elaborato per la varia-
zione del PUC. Per la progettazione di opere edili nella 
presente zona deve essere redatta una relazione geo-
logica, sismica e geotecnica ai sensi delle prescrizioni 
e norme in vigore. 

***  *** 

   

  In caso di indicazioni contraddittorie fa fede la ver-
sione in lingua tedesca (lingua di partenza). 
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